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La Direction générale du Crédit suisse1 au Département politique

L  EN Zürich, 12. Septem ber 1931

Chilenische Anleihen

Wir gestatten uns, Ihre wohlwollende Aufmerksamkeit für folgende Angelegen
heit in Anspruch zu nehmen:

Innerhalb grosser internationaler Syndikate hat sich unser Institut zusammen 
mit einer Anzahl weiterer schweizerischer Banken an der Emission zweier äusse
rer Anleihen der Republik Chile beteiligt und davon grosse Beträge in schweizeri
schen Kreisen untergebracht, und zwar: 

der 6% äusseren Anleihe vom Juni 1929 
Gesamtbetrag: Schweiz. Fr. 25.000.000.-, 
davon in der Schweiz emittiert: Fr. 14.000.000.-; 

der 6% äusseren Anleihe vom Januar 1930 
Gesamtbetrag: Schweiz. Fr. 60.000.000.-, 
davon in der Schweiz emittiert: Fr. 15.000.000.-.

Weitere Beträge dieser Anleihen wurden in Holland und in Frankreich durch 
befreundete Gruppen placiert.

In dieselbe Kategorie gehört auch die 
6% äussere Goldanleihe der Stadt Santiago de Chile 

von Schweiz. Fr. 25.000.000.- vom Dezember 1929, 
die von denselben Massnahmen bedroht scheint. Davon wurden in der Schweiz 
Fr. 10.000.000.- öffentlich durch ein unter unserer Leitung stehendes Syndikat 
emittiert, während der Rest wiederum in Frankreich und Holland begeben wurde.

Über die näheren Bedingungen dieser Anleihen, die an den schweizerischen 
Börsen kotiert sind, orientieren die beiliegenden Prospekte. Unser Institut war die 
Führerin der schweizerischen Syndikate und war neben einer Anzahl anderer 
Banken als offizielle Zahlstelle bezeichnet.

Wie kürzlich bekannt gegeben wurde, hat die Chilenische Regierung beschlos
sen, den Zahlungsdienst für ihre auswärtigen Anleihen bis auf weiteres einzustel
len.

Als Führerin der schweizerischen Syndikate erlauben wir uns, auch im Namen 
der anderen beteiligten Banken, um Ihre Vermittlung nachzusuchen und Sie zu 
bitten, auf dem Ihnen gut scheinenden Weg bei der Chilenischen Regierung vor
stellig zu werden und dort auf die überaus schädliche Wirkung hinzuweisen, die 
die Einstellung des Zahlungsdienstes der erwähnten Anleihen auf die Inhaber der 
Obligationen ausüben muss.

Wir wären Ihnen dankbar, wenn Sie gleichzeitig der Chilenischen Regierung 
unseren formellen Protest und unsere allseitigen Vorbehalte zur Kenntnis bringen

1. Signatures illisibles.
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würden, die wir gegen alle schon erfolgten oder noch erfolgenden Massnahmen 
erheben müssen, welche der uneingeschränkten Ausübung der Rechte der Inha
ber von Titeln oder Coupons der erwähnten Anleihen, wie sie aus den Verträgen 
und den Titeln selber hervorgehen, Eintrag tun könnten.

Wir bitten Sie, uns über den Erfolg der von Ihnen unternommenen Schritte zu 
unterrichten, und stehen mit allen weiteren Auskünften, die Sie für wünschbar 
oder nötig erachten, gerne zu Ihrer Verfügung.
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Le Chef du Département politique, G. Motta, 
au Chef du Département militaire, R.Minger

Copie
L  Genève, 25 septembre 1931

J ’ai lu également avec attention le projet de lettre1 à adresser au Secrétaire 
général de la Société des Nations, et je suis pleinement d’accord avec vous pour 
considérer que ce texte ne pourra être définitivement arrêté qu’après un échange 
de vues au sein même du Conseil fédéral.

Il est un point, en particulier, qui retiendra certainement toute l’attention du 
Conseil fédéral, car il a une importance politique spéciale. Il s’agit de la question 
de savoir si, dans notre réponse à Genève, il serait opportun de faire valoir que le 
projet de convention2 élaboré par la Commission préparatoire n’est pas applica
ble à l’armée suisse. Nous hésiterions, quant à nous, à nous prononcer dès 
maintenant par l’affirmative. Il n’est pas impossible, en effet, qu’une attitude aussi 
négative à l’égard du projet de convention donnerait lieu à des interprétations er
ronées dans notre opinion publique. Vous savez d’ailleurs que, dans les milieux 
compétents de la Société des Nations, il ne fait pas de doute que l’armée suisse, 
comme toutes les autres armées, se trouve visée par le projet de convention. Quoi 
qu’il en soit, cette question devra être examinée de près, et je suis certain que nous 
nous mettrons rapidement d’accord au Conseil fédéral sur un texte pleinement 
satisfaisant.

En attendant, et comme je ne rentrerai à Berne que la semaine prochaine, j ’ai 
pensé qu’il convenait d’envoyer au Secrétariat de la Société des Nations une 
réponse provisoire qui expliquerait -  même au prix d’une légère entorse à la réa
lité -  les raisons pour lesquelles la Suisse n’a pas encore répondu à la demande 
qui lui a été adressée. J ’étais sûr d’avance de votre assentiment sur ce mode de

1. Non reproduit. Il s ’agit des indications sur l ’état des armements que la Suisse, à l ’instar des 
autres membres de la SdN, doit fournir, selon une décision du Conseil de cette dernière, en vue de 
la préparation de la Conférence sur la réduction et la limitation des armements.
2. JO. SDN, février 1931, pp.347ss.
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